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Nu este nevoie să o prezentăm pe Rose‑Marie Lagrave cititorilor Psihologiei Sociale. 
Ioana Cîrstocea a făcut‑o, într‑unul din numerele precedente ale revistei noastre, în care 
au fost publicate şi două dintre textele sale1. 

Am ezitat dacă să scriu aceste note de lectură în franceză sau în română. Psihologia 
Socială este, după cum se ştie, trilingvă, dar asta nu asigură o egală lizibilitate a articolelor. 
Franceza ar permite o comunicare directă cu eventualii cititori care cunosc universul 
intelectual în care se înscrie şi cartea lui Rose‑Marie Lagrave (RML), dar i‑ar lipsi pe 
cititorii românofoni de unele necesare explicaţii. Pentru aceştia din urmă, originalitatea 
sau ineditul cărţii constă în realizarea unei anchete autobiografice, ireductibilă la genul 
consacrat al autobiografiei intelectuale sau la autoanaliza pe care a reuşit să o impună 
Pierre Bourdieu ca o condiţie a obiectivării sociologului, adus astfel să facă din propria 
istorie obiect de studiu. 

Titlul cărţii şi fotografia de pe copertă necesită câteva comentarii prealabile. „Se 
ressaisir” se poate traduce prin „a‑şi reveni”, dar şi „a se îndrepta”. Fotografia de pe 
copertă – o tânără înclinată pe spate, purtând o fustă lungă şi pantofi negri – sugerează 
că tânăra (poate autoarea însăşi, în adolescenţă) este pe cale să se îndrepte, să revină la 
poziţia verticală. Îndreptarea fizică este o metaforă a îndreptării morale, dar şi a schimbării 
condiţiei sociale. 

O explicaţie specială ar presupune şi subtitlul, nu doar „ancheta autobiografică”, dar 
şi identitatea afişată de „transfugă de clasă feministă”. Transfugă? DEX defineşte cuvântul 

1.	 Ioana Cîrstocea (2019). Rose‑Marie Lagrave. Présentation du contexte et de l’auteure; Rose‑Marie 
Lagrave Esquisse pour une sociohistoire des relations entre les institutions roumaines et l’EHESS. 
Circulations, déprises et reprises, et Relecture des notes de terrain concernant les sciences sociales 
en Roumanie (1990‑1992). Psihologia Socială, 44, 37‑58. 
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astfel: „militar care dezertează, care trece la inamic; (p. ext.) cel care‑şi părăseşte ţara, 
partidul etc. în mod ilegal”. Dezertarea de clasă nu figurează, iar femininul este foarte 
rar folosit. Rămâne ideea de act ilegal şi chiar de „trădare”. În limba română, sensul 
comun pentru transfugi este acela de dinainte de 1989, al „fugarilor” care traversau 
Cortina de Fier fără să revină în ţară. Sociologia românească nu a înregistrat termenul 
pentru că, pe de o parte, frontierele sociale fac rareori obiect de studiu, iar pe de alta, 
reprezentarea claselor sociale a fost şi mai este excesiv politizată, fie atunci când li se 
anunţa dispariţia în procesul de omogenizare socială, fie când se pledează, azi, pentru 
afirmarea noii „clase medii”. După 1989, procesul dominant a fost de sens invers, unul 
de restauraţie a „claselor legitime” şi implicit unul de discreditare a transfugilor. Astfel, 
în ciuda diferenţelor istorice şi culturale dintre Franţa şi România, studierea unei asemenea 
categorii ar fi complet justificată şi în România1. 

Am privit mai întâi cartea ca obiect: 431 de pagini, cu 636 note la cele 9 capitole, 
inclusiv introducerea şi concluziile. Ancheta autobiografică în sânul propriei familii 
acoperă aproape jumătate din cuprinsul cărţii, fiind adunate „date disparate, materiale 
eterogene şi discontinue, fotografii, scrisori, carnete, şase agende”, dar şi documente din 
„arhivele şcolii primare, cele departamentale, dosarul [ei] personal de la EHESS şi cel 
completat pentru pensionare, precum şi o serie de interviuri cu fratele şi surorile sale, şi 
cu cei doi fii [ai ei]” (p. 11). 

Cartea se înscrie într‑un demers colectiv, cum suntem preveniţi din introducere: face 
parte dintr‑o serie de Ego‑istorii devenite între timp, unele, referinţe indispensabile istoriei 
sociale a ştiinţelor sociale, care au impus „o nouă vârstă a conştiinţei istorice” (Pierre 
Nora, 1987, cf. p. 393, nota 3). Cercetători în ştiinţele sociale, precum Didier Eribon, 
Edouard Louis, Yvette Delsaut, Richard Hoggart, Gérard Noiriel, Michel Winnock, printre 
cei mai citaţi, dar şi romanciera Annie Ernaux2, între alţii, s‑au supus la un asemenea 
exerciţiu. A scrie despre propria istorie sau biografie nu e însă o întreprindere lipsită de 
riscuri, între care cel al „iluziei biografice”3, care urmăreşte coerenţa a posteriori a 
datelor propriei vieţi. 

RML provine dintr‑o „familie numeroasă”: au fost 13 copii (dintre care doi morţi de 
timpuriu), în majoritate fete (9), născuţi între 1929 şi 1948. Mama a primit pentru asta 
medalia de aur a „familiei franceze”, în 1951. O pretinsă ascendenţă nobiliară şi o educaţie 
catolică strictă au marcat universul copilăriei şi distanţa parcursă între originea socială şi 
poziţia socială ocupată la sfârşitul carierei academice. Statutul social al familiei este 
marcat de contradicţii şi de importanţa acordată aparenţelor. La originea declasării sociale 
a familiei se află boala gravă a tatălui, tuberculoza, dar şi condiţiile generale dramatice 
ale războiului, ale exodului şi greutăţile din anii imediat postbelici (p. 49). Familia încearcă 
să‑şi menţină rangul pentru a‑şi ascunde sărăcia, locuieşte „la castel” (care nu era chiar un 
castel), încearcă să se arate „săraci, dar demni, cu orice preţ” (p. 55). Este impresionantă 
descrierea „dresajului corpurilor şi al spiritelor”, prin constrângere, a pedepselor corporale 

1.	 Transfugii de clasă dispun deja de o bibliografie consistentă în Franţa: Paul Pasquali, Passer les 
frontières sociales. Comment les ‘filières d’élites’ entrouvrent leurs portes (Paris, Fayard, 2014), 
Chantal Jacquet, Les Transclasses ou la non‑reproduction (Paris, PUF, 2014) ; Chantal Jacquet et 
Gérard Bras (dir.), La fabrique des transclasses (Paris, PUF, 2018).

2.	 O autoare netradusă în limba română, în ciuda importanţei ei în literatura franceză contemporană. 
3.	 Pierre Bourdieu, L’illusion biographique, Actes de la Recherche en Sciences Sociales, nr. 62‑63, 

1986, pp. 69‑72. Autoanaliza este antidotul acestei iluzii, Bourdieu ilustrând‑o prin Esquisse pour 
une auto‑analyse, o publicaţie postumă (ed. Liber, 2004). 
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(în genunchi la colţ), care trebuiau să conveargă spre „dispoziţii corporale şi morale de 
ţinută dreaptă şi de ascultare supusă” (p. 62). 

„Transfugi” sunt cei care au făcut experienţa unei mobilităţi sociale ascendente; ar 
mai putea fi denumiţi şi „parveniţi”, dar calificativul nu s‑ar potrivi decât celor a căror 
ascendenţă e considerată ilegitimă. Transfugul (transfuga) încalcă legea privind frontierele 
sociale (în acest caz), actul său e privit ca unul de trădare, dezertare (cf. DEX). Păstrarea 
legăturilor cu clasa de origine limitează încărcarea conştiinţei (mauvaise conscience), dar 
semnificaţia morală a actului rămâne. RML se vede ca pe un caz aparte din această 
categorie: nu este de origine muncitorească (precum majoritatea „transfugilor”) şi este 
femeie, caz singular (doar Yvette Delsaut constituie un precedent notabil în ordinea 
autoanalizelor sociologice). „Ego‑istoriile şi mărturiile scrise de universitari transfugi de 
clasă, care şi‑au făcut coming out‑ul social, sunt toate auto‑analize masculine. Nu este 
din întâmplare, ci un privilegiu.” (p. 15) Până acum, efectul de gen nu fusese luat în 
calcul. Or, femeile transfuge se disting prin faptul de a fi „dublu dominate, din cauza 
genului lor şi a clasei lor sociale” (p. 17).

Dimensiunea narativă a cărţii e bine parametrată de numeroasele referinţe prevenitoare 
şi orientative. Îşi fac apariţia, în ordine, Familia, Biserica („catolicismul este matricea 
structurantă a familiei mele” – p. 26), Statul (Şcoala). Şcoala este instituţia emancipatoare, 
prima parte a cărţii se şi intitulează „Incertitudinea sugrumată de şcoală”, titlu ce 
sugerează violenţa socială prin care i‑a fost trasat destinul. Şcoala e „principala portiţă 
de scăpare”, printr‑un efect de generaţie care a beneficiat de extinderea învăţământului 
de masă („sunt produsul acestei emancipări colective” – p. 27), din primii ani postbelici. 
Faptul de a beneficia de o promovare colectivă exclude statutul de excepţie, nu se consideră 
o „miraculată”1. „Miraculat” e cel intrat (prin miracol) în „lumea înaltă”, de cele mai 
multe ori pe uşa din dos (la petite porte), opusul „moştenitorilor” (héritiers), cei mai 
numeroşi în această lume, ale căror studii fac parte din procesul de reproducere socială. 
De unde şi omagiul adus „Statului providenţă” (Welfare State), cu sentimentul de a datora 
totul instituţiei şcolare (p. 192).

Partea a doua a cărţii („A te deplasa şi a‑ţi face loc”) trece în revistă etapele parcurse 
în ascensiunea şcolară şi socială, de la momentul obţinerii bacalaureatului (1963) şi 
plecării la Paris, la Sorbona, care a însemnat şi îndepărtarea de familie. Trecerea de la 
Sorbona la EHESS (Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales), ca doctorandă, 
bursieră şi salariată în acelaşi timp, a fost şi o perioadă de experienţă a exploatării pe 
care o înţelege mai degrabă retrospectiv2. Intrarea la EHESS s‑a petrecut pe uşa din 
dos  (la petite porte – p. 223), locul fiind unul al experienţei „declasării simbolice” 
(pp. 226‑233), statutul ei aici este de oblat (Journal d’une oblate – p. 234). Ascensiunea 
însă continuă, RML devine responsabila Biroului de relaţii internaţionale de la EHESS 
(p. 250). Aici o găseşte căderea Cortinei de Fier (La chute des communismes, une aubaine 
insolite – p. 252), care se dovedeşte a fi o surprinzătoare oportunitate. Călătoreşte mult, 
Bucureştiul devenind una din destinaţiile privilegiate, pune bazele unei şcoli doctorale 
francofone, printr‑un parteneriat între EHESS, Universitatea Bucureşti şi Academia 

1.	 Un concept introdus tot de Pierre Bourdieu prin cărţile sale asupra Universităţii şi Şcolilor înalte 
(Grandes Ecoles, Hautes Etudes), Homo academicus (1984) şi La noblesse d’Etat (1989), care‑i 
desemnează pe cei ajunşi „prin miracol” să facă parte din elita socială. 

2.	 Trimite şi la literatura militanţilor, Robert şi Virginie Linhart, tatăl şi fiica, care au explicat ce 
înseamnă să fii „aşezat” (être établie) în rândurile clasei muncitoare (pp. 206, 410, n. 4).
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Română, publică o carte despre aceste experienţe1. Bilanţul anilor petrecuţi la EHESS 
este unul amestecat: pe de o parte, o preocupă multă vreme slaba recunoaştere printre 
colegi, se crede ţinută la margine (adoubée aux marges – p. 259); pe de altă parte, manifestă 
o adeziune încântată şi critică, se consideră „consacrată căci devotată” (p. 261), se ştie 
„diferită printre egali” (p. 264), are dificultăţi mai ales în „raporturile cu moştenitorii”. 

Nu voi putea rezuma aici celelalte părţi consistente şi importante ale cărţii, cele 
consacrate experienţelor feminismului (capitolul 7) şi ultima parte („Bătrâneţea, ora 
adevărului”), în care povesteşte despre „O consacrare neaşteptată şi sublimă” de care a 
avut parte la întâlnirea organizată pe 19 decembrie 2012, o manifestare de recunoştinţă 
şi afecţiune din partea a numeroşi colegi din generaţii şi de origini diferite (p. 329). Încerc 
să‑i precizez poziţia pornind de la luările succesive de poziţie pe care le ia în carte faţă 
de propriul parcurs. Două sunt figurile extreme ale transfugilor de clasă: miraculatul şi 
parvenitul. Parvenitul este „fiul propriei opere”, capabil să concilieze modestia celui care 
se simte în nesiguranţă cu siguranţa de sine a miraculatului. RML nu se recunoaşte în 
niciuna dintre aceste figuri extreme. Bursieră, migrantă din interior, oblat2, transfug(ă) 
de clasă: recunoaşterea apartenenţei la această ultimă categorie a reprezentat un act de 
violenţă simbolică faţă de cei apropiaţi. Accentul îl pune pe hibridare, pe ubicuitatea 
socială, ca urmare a efectelor de generaţie, ale socializărilor succesive. 

Absenţa sentimentului de oscilare dureroasă (déchirement) între două lumi, cum li se 
întâmplă adesea transfugilor, face parte dintre puţinele caracteristici singulare pe care le 
recunoaşte. Pune în discuţie modul în care poate fi desemnat capătul acestui parcurs, 
reuşita socială. Printr‑o traducere aproximativă: s’en sortir (tu t’en es bien sortie, o 
expresie care îi este adresată ca un compliment), o expresie colocvială căreia i‑ar 
corespunde în româneşte „te‑ai descurcat” sau, argotic, „te‑ai scos”. Ideea este de succes 
social datorat parcursului şcolar. Şi admite că „s‑a scos”, dar nu individual, ci colectiv, 
din constrângerile socializării familiale şi ale catolicismului, reuşind să scape de violenţa 
simbolică, o violenţă care‑i împiedică pe oameni să‑şi imagineze alt destin social decât 
cel al părinţilor lor (pp. 367, sq.). 

Refuzând să se considere o excepţie, RML respinge şi o eventuală etichetă de sorginte 
liberală, de self‑made woman, care a reuşit prin voinţa şi forţele proprii. Şi alte locuri 
comune ale reprezentării „reuşitei” sunt respinse, precum meritul şi efortul. Revoltată de 
demagogia presupusă de asemenea reprezentări, observă contradicţia în care este prinsă, 
proprie transfugilor, între critica severă a şcolii ca mecanism de reproducere a inegalităţilor 
sociale, şi, în acelaşi timp, recunoaşterea rolului jucat de şcoală în salvarea ei de la 
condiţia socială iniţială (p. 378). Este perfect conştientă că expresia recunoaşterii publice 
(medaliile şi „onorurile” de care a avut parte) ascunde de multe ori un tratament inechitabil 
din partea statului al unor întregi categorii de funcţionari loiali. În cele din urmă, reuşita 
de care a avut parte este asumată, lipsită însă de mândria pe care ar fi presupus‑o. Lumea 
în care a intrat, cea de la EHESS, este una a reuşitelor sociale de la sine înţelese, care 
nu se discută. O lume împărţită între cei care au avut acces la „calea regală”, „normalienii” 
(absolvenţii Şcolii Normale) şi cei intraţi „pe uşa din dos”, în acelaşi timp consacraţi şi 

1.	 Rose‑Marie Lagrave, Voyage au pays d’une utopie déchue. PUF, 1998. Trad. rom. Prin ţările unei 
utopii apuse. Pledoarie pentru Europa Centrală. Trad. Teodora Tudorache. Pref. Alexandru Zub. 
Postfaţă de Mihai Dinu Gheorghiu. Iaşi, Editura Institutul European, 2006. 

2.	 Oblat provine din latinescul oblatus („oferit”), oblatio („dar”): un laic dăruit sau care se dăruieşte 
unei mănăstiri, care‑l primeşte dându‑i posibilitatea de a trăi viaţa spirituală monastică, în mod 
obişnuit un copil educat la mănăstire.
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declasaţi. Apartenenţa la acest univers academic a făcut să fie resimţită diferenţa între a 
fi reclasat şi a fi declasat, a fi asimilabil fără a fi complet asimilat: „trecerea dintr‑o 
lume dominată în spaţiul dominat al lumii dominante confirmă regula reproducerii sociale, 
luând însă în considerare şi excepţiile”, participând astfel la menţinerea „autarhiei 
excelenţei” (p. 381). Urmează o bună analiză a modului în care logica recunoaşterii s‑a 
substituit celei a necesităţii (aş fi tentat să spun a supravieţuirii sociale), dorinţa recunoaş
terii fiind otrava distilată în raporturile cu dragii de colegi (les cher.e.s collègues fiind un 
cunoscut subiect de ironie). Citând pe alţii (Lydie Salvayre, Pierre Bourdieu), îşi recunoaşte 
teama de a se da de gol, ştiindu‑se urmărită de imaginea originii ei sociale ca de o umbră 
(p. 382). Salvarea a venit prin munca dedicată Şcolii, suprainvestindu‑se în responsabili
tăţile pe care le avea la serviciul de relaţii internaţionale, în special cele cu ţările din Est, 
şi în crearea masterului „Gen, politică, sexualitate” de la EHESS. 

Concluziile cărţii se concentrează o dată în plus pe condiţia transclaselor, transfugilor 
de clasă, cu observaţiile celor care o împărtăşesc, citaţi deja pe parcurs. Conceptul de 
habitus clivat, prin care Bourdieu explică posibilitatea adaptării la distanţele sociale 
parcurse de‑a lungul vieţii, nu‑l consideră adecvat propriilor experienţe. Adaptările 
succesive ale procesului de socializare au contribuit la remanierea, reajustarea şi unificarea 
habitusului. Produs al unui asemenea metisaj social, un astfel de habitus ar fi lipsit de 
alternativă. O asemenea reprezentare poartă poate ceva din urmele fatalismului social 
moştenit din experienţa familială primară – a fi condamnat să reuşeşti (în viaţă), în ciuda 
obstacolelor şi limitelor. Este şi motivul pentru care nu‑şi reprezintă migrarea socială 
ascendentă ca pe o parvenire. Faptul de a se simţi „ilegitimă” printre colegii de la EHESS 
nu a provocat şi un sentiment de ruşine: cunoaşterea sociologică şi militantismul feminist 
au ajutat‑o să facă faţă violenţei simbolice prezente în instituţie: „A mă îndrepta, cu 
prilejul [scrierii – n.m.] acestei cărţi, mi‑a permis să înţeleg că metisajul celor două 
universuri m‑a avertizat împotriva oricărei tentaţii de a face joc dublu” (p. 387). 

Cartea nu este doar un „studiu de caz”. Reflecţiile succesive permit o mai bună 
înţelegere a condiţiei unei întregi categorii sociale şi transmiterea unui mesaj celorlalţi 
„transfugi”, şi nu numai lor: refuzul fatalismului social pe care‑l presupune acceptarea 
nereuşitei, eşecului, refuzul resemnării şi îndemnul la o luptă colectivă pentru „abolirea 
dominaţiei masculine şi a societăţii de clasă, astfel încât să nu mai fi nevoit să treci dintr‑o 
clasă în alta”, cum spun ultimele rânduri ale cărţii. 

*

Semnalăm câteva apariţii recente care vor putea face obiectul unor recenzii sau note 
de lectură în numerele viitoare ale revistei noastre:

Robert Ziavoula, Patrice Yengo, Abel Kouvouama, A l’ombre de la ligne de fuite. Une alternative 
des possibles, Paris, Paari éditeur, 2021.

Yamina Bettahar (sous la direction de), Universités et grandes écoles. Circulations internationales 
et scientifiques d’hier à aujourd’hui, PUN – Editions Universitaires de Lorraine, 2020.

Anne Steiner, Loic Debray, RAF. Guérilla urbaine en Europe occidentale, L’échappée poche, 2021 
(édition revue et corrigée de La Fraction armée rouge, Guérilla urbaine en Europe occidentale, 
parue en 1987 aux éditions Méridiens Klincksieck).

Pierre Dardot, Haud Guéguen, Christian Laval, Pierre Sauvêtre, Le choix de la guerre civile. Une 
autre histoire du néolibéralisme, Paris, Lux Editeur, 2021.
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Victor Rizescu, Eseuri despre politica memoriei. Accente şi recalibrări aniversare, Bucureşti, 
Editura Neverland, 2020.

Mihai Iovănel, Istoria literaturii române contemporane, 1990‑2020, Iaşi, Editura Polirom, 2021.
Jean‑Bernard Ouédraogo, Benoit Hasard, Abel Kouvouama, Les zones critiques d’une anthropologie 

du contemporain. Hommage à Jean Copans. Stuttgart, Ibidem Verlag, 2021.
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